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DODONA DHIMA

RRETH BOTIMEVE TE VEPRAVE TE
NAIM FRASHERIT

Né historiné e prodhimit poligrafik Naim Frashéri éshté autori qé ka
léné trashégimin mé té madh botues té periudhés sé Rilindjes. Bibliogra-
fia e kétij trashégimi paraget interes pér studimin e poetit toné kombétar
dhe pasqyron vlerésimin gé i béhet figurés sé tij né periudha té ndry-
shme té historisé sé letérsisé shqipe.

Gjaté 18 vjetve té prodhimtarisé botuese Naimi la 20 vepra (té njo-
hura prej nesh!) prej té cilave 15 vepra né gjuhén shqipe dhe 5 né
gjuhét e huaja: turqisht, greqisht, persisht. Nga kéto 17 jané origjinale,
ndérsa 3 jané pérkthime ose adaptime nga literatura e huaj. Ve¢ veprave
té plota Naimi botoi né rev. «Drita» dhe «Dituria», gjaté dy vjetve, 15
artikuj mbi diturité, 18 vjersha dhe 23 prralla né vjersha té adaptuara
nga La Fonteni. Qyteti ku u botuan mé tepér veprat e Naimit éshté Bu-
kureshti, kétu u shtypén 15 vepra, né Stamboll 4 dhe né Sofie 1. Veprat
né gjuhén shqip i ka nénshkruar me inicialet N.H.F., me pérjashtim té
botimeve né rev. «Drita» dhe «Dituria» qé ka pérdorur nénshkrimin D,
kurse veprat né gjuhé té huaj i ka nénshkruar me M. Neim ose M. Naim
Frashéri qé&, do té thoté Mehmet Naim Frashéri, dhe me A (delta greke)
O alithis pothos ton shqgipetaron (Déshira e vérteté e shqiptaréve).

Né veprimtariné botuese té kohés Naim Frashéri nuk njihet vetém
si autor, por dhe si njéri nga udhéheqgésit e késaj veprimtarie. Nxjerr
lejet pér botimin e librave shqip, merret me korrekturat dhe ndonjéheré
1 pérpunon veprat shqipe, interesohet pér shtypjen e librave té shkollés
dhe dérgimin e tyre né destinacionin e duhur dhe, sé fundi, lufton gé
librat né gjuhen shqipe té shtypen me alfabetin e Stambollit.

Pra studimi i figurés sé Naimit paraget njé interes té vecanté jo
vetém si poet e patriot por dhe né fushén e historisé sé librit dhe
té bibliografisé shqgiptare.

Kronologjia e botimit té veprave té Naimit na lejon té béjmé njé
grupim té botimeve né tre faza simbas intensivitetit dhe cilésisé sé
botimit.

1) Nga Kasbar kutiphanesi esami i kutubi, Istambul 1896. f. 39 dhe Milli
kitiphanede mevcut arap harfli tiirkc¢e kitaplarin wmuvakkat katalogu II Cilt-1
Fas. M. Ankara, 1967, f. 870, kemi té dhéna se Naim Frashéri ka botuar dhe dy
vepra té tjera, Kénga e paré e Iliadhés sé& Homerit, turqisht bot. i 1896 dhe tjetra
1jé Gramatiké e persishtes né gjuhén turke; botim i dyté i sé cilés eshté béré
1é vitin 1887.

Mbas pregatitjes sé kétij materiali, konsultuam studimin e H. Kaleshit né
«Gjurmime albanologjike», 1970, nr. 1-2. Né f. 144 dhe 152, citohet se botimi i paré
gramatikés sé& persishtes &shté né& vitin 1871 dhe po aty pérmendet njé vepér
jetér persisht e paverifikuar nga autori i studimit me titull Sahandin-i bergiizide.
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Faza e paré 1882-1885. Aktivitetin botues Naimi e fillon né vitin
1882 kur largohet nga Shqgipéria dhe vete né Stamboll. Botimet e para
té késaj faze jané né gjuhén turke, e para me titull Hitirat ve kesfiyyat
(Shpikjet dhe zbulimet), botuar mé 1882 dhe e dyta Fusuli Erbea (4 sti-
nat), botuar mé 1884. Té dyja veprat jané pérkthime dhe adaptime nga
frengjishtja dhe béjné pjesé né seriné e «Bibliotekés sé xhepit», té kri-
juar nga Samiu. Mé 1884 nxjerr lején e botimit té revistés «Drita» dhe
~«Dituria» né té cilat Naimi ka shkrimet mé té shumta. Me mbylljen e
«Diturisé (1885) Naimi boton «Tekhayylat» (Endérrimet) njé pérmbledhje
vjershash persisht 2. Kjo éshté faza e paré e botimeve dhe e veprimtarisé
sé Naimit, fusha e sé cilés éshté Stambolli.

Faza e dyté 1886-1888. Kjo éshté faza mé intensive e veprimtarisé
botuese té Naimit. Kur Stambolli ia mbylli dyert librit shqip, autorét
shqgiptaré dhe pérkrahésit e tyre i kthyen syvté nga Bukureshti. Mé 1886
dalin nga shtypshkronja e Shoqgérisé sé Bukureshtit, degé e Stambollit,
me radhé, «Bagéti e Bujgésia» librat e shkollés: «E kéndimit cunavet,
kéndonjétorjas, copé e paré dhe e dyté, «Istori e pérgjithéshme» «Vjersha
pér mésonjétoret e para» «Diturité» (kjo e fundit u botua mé 1888) dhe
veprén né gjuhén greqisht «O alithis pothos ton shqipétaron» (Déshira e
vérteté e shqiptaréve) 2. Nga té 10 veprat gqé u shtypén né Bukuresht mé
1886, 6 gené té Naimit, 2 té Vretos e 2 té Samiut,

Megjithése kjo fazé éshté mé intensive né sasiné e veprave dhe
né tirazhin e tyre, sepse veprat e shkollés jané shtypur me njé tirazh
mbi 2000 kopje, cilésia e botimit éshté mé e ulét. Korrektimi i bocavet
béhej nén drejtimin e Jani Vretos, por radhitésit ishin té huaj, prandaj
dhe veprat dilnin me shumé gabime. «Istori e pérgjithéshme», ku shéno-
het radhités njé rumun, ka 23 gabime dhe «Diturité»> 129 gabime.

Faza e treté 1890-1899. Né kété dhjetévjecar shtypen 10 vepra té
Naimit. Mé 1890 botohet «Lulet e verés» dhe mbas njé ndérprerjeje
trivjecare, nga 1894 deri mé 1898, botohen ¢do vit nga 2 vepra, duke
pérjashtuar vitin 1897. Mé 1894 «Mésime» dhe «Parajsa dhe fjala flutu-
rake»: mé 1895 «O eros» (Dashuria) dhe «Gjithésia»; mé 1896 «Iliadh’e
Omirit> dhe «Fletore e Bektashinjet»; mé 1898 «Istori’e Skénderbeut»
dhe «Qerbelaja»; kurse mé 1899 botohet vetém njé vepér «Istori e
Shqipérisé» qé éshté dhe vepra e fundit e Naimit e botuar me gjalljen e
tij. Kjo fazé na déshmon pér njé ngritje té volumit dhe pér njé cilési
mé té larté té botimit. Ndérsa né fazén e paré, té tria veprat e botuara
dhe shkrimet e «Drités» dhe té «Diturisé» arrijné né 271 fage dhe 167
shtylla, dhe né fazén e dyté 572 faqe, né fazén e treté arrijné né 1288
fage, pra mé tepér se dyfishi i fazés sé dyté.

Veprat e késaj faze jané meé té goditura; mjaft prej tyre, nga ana
e permbajtjes, tregojné ngritjen dhe pjekuriné e talentit té poetit dhe
dallohen pér larminé e temave. Kur u botua «Istori e Skénderbeut» mé
1898, Cajupi i shkruan nga Misiri po até vit Visar Dodanit t'i dérgojé
dy kopje té «Istorisé sé Skénderbeut» té Naim Frashérit 4, gé tregon se
tashmé njihej krijimi i Naimit, sepse ai e kishte formuar personalitetin e

2) Né Bibliotekén kombétare tashti ndodhen 3 kopje t&é késaj vepre, kurse né
vitet e para té clirimit kjo vepér quhej si e rrallé.

3) Kjo vepér u pérkthye shqip nga Kristo*Floqi dhe pér heré té paré u botua
shgip mé 1904 né Sofje.

4) V., Dodani, Memoriet e mia, Konstancé, 1930, f. 109.
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tij letrar, kurse dijetari fréng Lyis Benlévi pér kété vepér ka théné se
shqgiptarét tashti kané Iliadhén e tyre.

Edhe nga paraqitja e botimit kéto vepra 1ane té njé niveli mé té larté
nga fazat e tjera. Pérmbajné ilustrime dhe vedeta, kushtime dhe citate,
béhen njoftime né shtypin e kohés pér botimin e tyre dhe kané shumé
mé pak gabime me pérjashtim té veprés «Parajsa dhe fjala fluturvake-,
qé éshté shtypur e lidhur sé bashku me veprén «Mésimet> dhe numérti-
min e fageve e fillon nga numri 61. Megjithése kéto jané dy vepra té
vecanta, ato duke u dérguar sé bashku, me sa duket, jané kuptuar nga
shtypshkronja si njé vepér e vetme,

Né kurriz té fages sé titullit té veprés «Parajsa dhe fjala fluturake»
éshté véné citati né -gjuhén frengjisht gqé Shqipéria ka gené vendi i
heronjvet, ku Homeri gjeti, thoté, AKilin, Greqia Aleksandrin., Papa
Eugjeni IV Skénderbeun.

Pérsa i pérket vendit té botimit né kété fazé predominon Buku-
reshti: 8 vepra shtypen né Bukuresht, 1 né Stamboll dhe 1 né Sofje.

B

Faktorét kryesoré qé kané ndikuar né dinamikén e prodhimit te
Naimit jané:

Sé pari, faktoré historiké té diktuar nga nevoja imediate té lévizjes
kombétare. Mé tepér se ¢do autor tjetér i Rilindjes Naimi me penén e
tij ju pérgjigj nevojave mé té ngutshme té lévizjes. 1886-a éshté viti mé
intensiv i botimit té veprave té Naimit, sepse né kété vit céshtja mé e
ngutshme ishte plotésimi i nevojave pér hapjen e shkollave shgqgipe.
«Kanonizmoi» i shoqgérisé sé Bukureshtit theksonte se géllimi dhe detyrat
kryesore té késaj shogérie do té ishin shtypja e librave dhe hapja e
shkollave dhe se pa u botuar librat e nevojshme té mos hapeshin shko-
llat. Po ashtu kryetari i shoqgérisé Anastas Lakcja, milioneri shqiptar, té
cilit Naimi i ka kushtuar veprén «Bagéti e bujgésia», premtonte se do
té jepte njé fond nga pasuria e tij pér hapjen e shkollave shqipe né
Korcé. Po as nenet e kanonizmoit, as milionat e pasanikéve nuk e vuné
né lévizje maqginén e shoqgérisé. Ajo mori frymé dhe u ngjall e jetoi me
veprat e Naimit e té patriotéve té tjeré mbas 5 vjetésh té themelimit
té saj.

Edhe periudha e fundit e veprimtarisé botuese té Naimit kondicio-
nohet nga njé ngritje e re e lévizjes kombétare, sé cilés Naimi i pérgji-
gjiet me vepra té tilla si «Istori e Skénderbeut» dhe «Istori e Shqipérisé».

Sé dyti, jané faktoré té mundésisé sé botimit né gjuhén shqipe.
Né Bukuresht, larg intrigave té Stambollit, Naimi gjeti terrenin mé t€
favorshém pér botimin e veprave té tij. Tradita e sé kaluarés tek shqip-
tarét e Bukureshtit dhe pérséri nevojat e 1évizjes kombétare i mobilizuan
ata té shtojné pérpjekjet pér té krijuar kushtet pér botimin e librave
shqip. Me ndihmat e shqiptaréve porosisin njé shtypshkronjé né Viené
dhe para ardhjes sé saj shtypin «Kéndonjétoren»> me njé pedaliné té bleré
nga njé gazeté rumune.

Naimi tek shogéria e Bukureshtit gjeti njé mbéshtetje té forté. Né
letrén e datés 16 maj 1887 Samiu dhe Naimi porosisin: «Shogéria e Bu-
kureshtit éshté nevojé té jeté e pareshturé, fletoret (librat) ka dhe mé
gati, edhe té tjera po béhen, andaj shtypshkronja té mos mbylleté kurré
po té jeté hapur gjithénjé se kjo do ta béjé Shqgipétaré té mbaruar,, °.

5) V Dodani, Memoriet e mia. Konstancé, 1930. f. 47.
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Sé treti, faktoré politiké té géndrimit té geverisé turke ndaj shkri-
mit shqip. Megjithése qgeveria turke mé 1879 aprovon themelimin e
«Shogérisé sé shtypurit shkronja shqip» né Stamboll. mé 1881-82, nga
ngjarjet e Lidhjes sé Prizrenit ajo ndalon shtypjen e librave shqip. Pra-
ndaj Naimi né kété kohé boton vepra né gjuhén turke. Po késhtu mé
1885, kur qgeveria turke dha urdhér pér té mbyllur revistén «Dituria»,
Naimi pérséri boton né gjuhé té huaj, persisht, «Tekhavylat». Mbas vitit
1885 Naimi i humbi shpresat pér ta botuar lirisht veprén e tij né gjuhén
shqipe né Stamboll, prandaj dhe kérkon rrugédalje né Bukuresht. Me kété
faktor lidhet dhe nénshkrimi i veprave né gjuhén shqipe pa emrin e
ploté té autorit.

Megjithaté dhe veprat né gjuhé té huaj nuk jané té shképutura,
qofté edhe nga kérkesat e lévizjes kombétare, si¢ éshté «O alithis pothos
ton Shqgipétaron» (Déshira e vérteté e shqgipétaréve), qofté nga veprimta-
ria e tij si iluminist, si¢c éshté vepra «Hitiraat ve kesfivyat (Shpikjet
dhe zbulimet). Pér té béré njé paralelizém midis kohés té sé shkruarit
té veprave dhe kohés sé botimit, nuk kemi té dhéna té sakta, por disa
burime biografike dhe tipografike na japin kéto té dhéna:

1. Para vitit 1881 éshté njohur vjersha «Shqipéria», e cila ka qar-
kulluar si fleté volante tek shqgiptarét e mérgimit. Botimi i saj pér heré
té paré tek revista «Albania» e Brukselit mé 1897 u muar nga njé doré-
shkrim i Bukureshtit. Megjithése kjo vjershé ka gené shumé e pérhapur,
ende nuk na ka réné né doré ndonjé autograf ose kopje e saj.

2. Krijimet e botuara né revistén «Drita» dhe «Dituria» mendohet
té jené shkruar gjaté viteve 1884-1885. Kéto i gjejmé té botuara mé
voné né vepra té vecanta té Naimit si p.sh. vjershén e paré «Qiriri» e
gjejmé té botuar mé voné tek «Vjersha pér mésonjétore té para» mé
1886 me titull «Fjalét e qiririt».

3. Vjershat persisht té pérmbledhura dhe té botuara né «Tekhayylat-
mé 1885 jané krijime té viteve 1871 deri 1881, dmth. té periudhés para
se Naimi té vinte né Stamboll dhe t'i kushtohej kryeképut céshtjes
kombétare.

4. Veprat e fundit si «Istori e Skénderbeut», «Istori e Shqipérisé»,
etj. duhet té jené shkruar deri mé 1895, sepse mbas kétij viti Naimin e
vuri poshté sémundja dhe ai nuk krijoi mé.

Vepra e Naimit vazhdoi té botohej edhe mbas vdekjes sé tij, né fillim
né Sofje e Selanik dhe mé voné né Shqipéri. _

Po vendi i merituar né historiné e librit shqiptar Naimit ju dha
mbas clirimit, né periudhén e pushtetit popullor, ku Partia i vleréson
drejt traditat patriotike dhe kulturale té sé kaluarés.



